
PUBLICACIONES SOBRE LITERATURA FRANCESA 
EN ESPAÑA. 1995 

AuaAYLLERA 
UNED 

1. OBRAS COLECITVAS. REVISTAS 

Anales de filología frcmcesa (Universidad de Murcia) 7 (1995). 
Correspondance. La escritura y su espacio. Dossier Michaux 4 (199S). 
Cuadernos de filología fl^ancesa (Universidad de Extremadura, Cácoes) 8 (1994). 
El arte de la seducción en el mundo románico medieval y renacentista, Qena Real 

Ramos (ed.), Universitat de Valencia, Depaitament de Filología Francesa e Ita
liana, 1995. 

Estudios de investigaciónfiranco-española (Universidul de Córdoba) 11 y 12 (199S). 
Estudios de Lengua y Literatura Francesas. Utopía(s) (Universidad de Cádiz) 8-9 

(1994-1995). 
Estudios en Homenaxe ás Profesoras Franfoise Jourdan Pons e Isolina Sánchez Re-

gueira, Aatóa Hgueroa y Jesús Lago (eds.), Universidade de Santiago de Com-
postela, E>epartamento de Filoloxfa Francesa e Italiana, 1995. 

Francqfonía. L'image de la France dans les littératures ft-ancophones (Univerñdad 
de Cádiz), 1995. 

La traducción: metodología/historiaAiteratura. Ámbito hbpanofi-ancés. Fran
cisco Lafarga, Albert Ribas y Mercedes Tricas (eds.), Barcelona, PPU, 
1995. 

J 793. Naixement d'un Nou Món a I 'Ombra de la República, Ángels Santa, Marta Gi-
né, Montserrat Parra (eds.), Lleida, Universitat de Ueida. 1995. 
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Revista de Filología Francesa (Universidad Complutense de Madrid) 6, 7 [Nuevos 
caminos del comparatismo 7] y 8 [Nuevos caminos del comparatismo 2] (199S). 

Revista del Departamento de Filología Moderna (Universidad de Castilla-La Man
cha) 5 (1994). 

Teatro y traducción, Francisco Lafarga y Robert Dengler (eds.), Barcelona, Univer-
sitat Pompeu Fabra, 199S. 

2. EDAD MEDIA 

ALVAR, CARLOS, Lais de María de Francia, introducción, traducción y notas de-, Ma
drid, Alianza Editorial, 1994, 181 pp. 

CALVO LUISSIER, MYRIAM, «Los estribillos y su función en algunos motetes del siglo 
XIII», Revista de Filología Francesa 6 (1995), pp. 35-42. 

CARMONA FERNÁNDEZ, FERNANDO, «Ideología erótica y humor en el léxico de Au-
cassin et Nicolette», Actas do XIX Congreso Internacional de Lingüística e Fi-
loloxía Románicas, Santiago de Compostela, 1989, VII, Sección IX, Filoloxía 
medieval e ranacentista, A Coruña, 1994, pp. 485-492. 

DESPRÉS CAUBRIÉRE, CATHERINE, «La Ville imaginaire dans le román antique (Thé-
bes. Eneas, Troie, Alexandre)», Estudios de Lengua y Literatura Francesas 8-9 
(1994-1995), pp. 33-42. 

FLORES VÁRELA, CAMILO, «Sobre a Chanson á boire no século Xm», Estudios en 
Homenaxe ás Profesoras Frangoise Jourdan Pons e Isolina Sánchez Regueira, 
pp. 391-399. 

IÑARREA DE LAS HERAS, IGNACIO, «Christíne de Pisan: Le Débat des deux amans y la 
realidad múltiple». Revista de Filología Francesa 6 (1995), pp. 167-176. 

IÑARREA DE LAS HERAS, IGNACIO, Contribución al estudio del *dit» francés durante 
los siglos XIV y XV, tesis doctoral, Logroño, Servicio de Publicaciones de la 
Universidad de La Rioja, 1995, 551 pp. (microforma). 

IÑARREA DE LAS HERAS, IGNAOO, «El dit lírico como crítica del amor cortés: L'Espi-
nette amoureuse y Le Joli Buisson de Jonece de Jean Froissart», Anales de filo
logía francesa 7 (1995), pp. 55-72. 

IÑARREA DE LAS HERAS, ICNAao, «L« Jugement du Roy de Navarre de Guillaume de 
Machaut: un debate sin solución real». Cuadernos de Filología Francesa 8 
(1994), pp. 57-72. 

\j(mz MARTÍNEZ-MORAS, SANTIAGO, «Merveille y soberanía en el PiUrinage de 
Charlemagne», Estudios en Homenaxe ás Profesoras Frartfoise Jourdan Pons 
e Isolina Sánchez Regueira, pp. 435-448. 

MARTÍN, RAMIRO, «Le sermón joyeux: une invitation au rire et á la transgressíon». 
Cuadernos de filología francesa 8 (1994), pp. 79-92. 

MIÑANO, EVEUO, «Renard séduit-il?». El arte de la seducción en el mundo románi
co medieval y reruicentista, pp. 219-228. 
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MOLTÓ, ELENA, «De la rivale au démon. La Chátelaine de Vergy de 1230 á 1542», 
Homenatge a Amelia García-Valdecasas, Ferran Carbó, Juan Vte. Martínez Lu
ciano, Evelio Miñano, Carmen Morenilla (eds.), Quadems de Filología, Estudis 
Literaris, Facultat de Filología, Universitat de Valencia, 1995, vol. O, pp. 573-
580. 

MoLTó, ELENA, «La rhétoríque de la séduction dans le Tristón de Béroul», El arte de 
la seducción en el mundo románico medieval y renacentista, pp. 229-237. 

REAL, ELENA, «La séductíon dans Joufroi de Poitiers», El arte de la seducción en el 
mundo románico medieval y renacentista, pp. 281-291. 

RiQUER, ISABEL, DE, «La épica medieva». Lecciones de Literatura Universal, Joidi 
Llovet (ed.), Madrid, Cátedra, 1995, pp. 21-40. 

RiQUER, ISABEL DE. La leyenda de Tristón e ¡seo, recopilación de textos, traducción 
y prólogos de-, Barcelona, Biblioteca Universal del Círculo de Lectores, Clási
cos Franceses, 1995, 238 pp. 

RiQUER, ISABEL DE, «La lírica medieval». Lecciones de Literatura Universal, pp. 41-
52. 

RiQUER, ISABEL DE, «Prólogo» a «La historia de Carlos de Orléans, el poeta y el prín
cipe», Helia S. Haasse, El bosque de la Larga Espera, Barcelona, Círculo de 
Lectores, 1995, pp. 5-14. 

RiQUER, ISABEL DE, «Tristán, trasquilado a cruces». Cultura Neolatina 55/1-2 (1995), 
89-99. 

RuE CAPELLÁN, ROBERTO, «La seducción del guerrero y el Garuar de Roldan», El ar
te de la seducción en el mundo románico medieval y renacentista, pp. 293-309. 

Ruiz CAPELLÁN, ROBERTO, Tristán et Dionysos, París, Honoré Campion, «Essais», 
1995, 160 pp. 

SALINERO CASCANTE, M." JESÚS, «Autor y público. Presencia y voz en Le Chevalier 
de la Charrette de Chrétien de Troyes», Revista de Investigación del Colegio 
Universitario de Soria 13/1 (1995), pp. 15-30. 

SALINERO CASCANTE, M.* JESÚS, Para una antropología de lo imaginario en «Le che
valier de la Charrette» de Chrétien de Troyes, Logroño, Servicio de Publica
ciones de la Universidad de La Rioja, 1995,779 pp. 

YLLERA, ALICIA, «L'amante magicienne», El arte de la seducción en el mundo ro
mánico medieval y renacentista, pp. 347-358. 

3. SIGLO XVI 

BENOIT, CLAUDE, «Les mirages de la séduction dans deux comedies humanistes: Les 
Neapolitaines de Fr. d'Amboise et Les Contens d'Odet de Tumébe», El arte de 
la seducción en el mundo románico medieval y renacentista, pp. 55-64. 

GASTÓN ELDUAYEN, LUIS, «La parole politíque: une rhétoríque de la séduction (Es-
tienne Pasquier)», El arte de la seducción en el mundo románico medieval y re-
nacertíista, pp. 103-117. 
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INCARDONA SCANELLA, JANINE, «Écríture et parole dans Les Angoysses douloureuses 
qui procedent d'amours d'Helisenne de Crenne, 1538», Homenatge a Amelia 
García-Valdecasas, vol. I, pp. 433-448. 

JIMÉNEZ, DOLORES, «Dans un univers de violence(s), la séductíon de la souffrance au 
XVIéme siécle». El arte de la seducción en el mundo románico medieval y re
nacentista, pp. 145-152. 

MARTÍN HERNÁNDEZ, RAMIRO, «Una abadía llamada deseo. (La abadía de Théléme de 
Rabelais)», Estudios de Lengua y Literatura Francesas 8-9 (1994-1995), pp. 43-
56. 

MARTÍNEZ, CARIDAD, «Poetas franceses del siglo XVI», Lecciones de Literatura Uni
versal, pp. 179-185. 

MARTÍNEZ, CARIDAD, «Prólogo» a Gargantúa de Franfois Rabelais, Barcelona, Cír
culo de Lectores, 1995, pp. 5-19. 

MARTÍNEZ, CARIDAD, «Rabelais», Lecciones de Literatura Universal, pp. 171-
178. 

MARTÍNEZ, CARIDAD, «Versión e interpretación en la escena francesa renacentista», 
Teatro y traducción, pp. 49-58. 

VIVERO GARCÍA, M.* DOLORES, «La fonction argumentative du discours narratif dans 
l'Heptaméron. L'exemple de la LVIP nouvelle», Marguerite de Navarre, 1492-
1992. Actes du Colloque International de Pau (1992), Nicole Cazauran et James 
Dauphiné (eds.), Mont-de-Marsan, Editions Interuniversitaires/ SPEC, 1995, pp. 
657-667. 

4. SIGLO XVII 

ARMIÑO, MAURO, Las preciosas ridiculas. Las mujeres sabias de Moliere, edición y 
traducción de-, Madrid, Cátedra, Letras Universales, 1995, 185 pp. 

LOSADA GOYA, JOSÉ MANUEL, «Las Fábulas de La Fontaine. Una reflexión en su tri
centenario». Cuadernos de filología francesa 8 (1994), pp. 73-78. 

MARTÍNEZ, CARIDAD, «Moliere», Lecciones de Literatura Universal, pp. 305-311. 
MARTÍNEZ, CARIDAD, «Prólogo» a La Princesa de Cléves de Mme de Lafayette, Bar

celona, Círculo de Lectores, 1995, pp. 9-27. 
OLIVARES VAQUERO, M.' DOLORES, «De la sentence chez Brosse», Estudios en Ho-

menaxe ás Profesoras Franfoise Jourdan Pons e Isolina Sánchez Regueira, pp. 
485-494. 

TODO, LLUÍS M.*, «Moralistas franceses del siglo XVII», Lecciones de literatura uni
versal. Jordi Llovet (ed.), Madrid, Cátedra, 1995, pp. 335-342. 

TORRE GIMÉNEZ, ESTRELLA DE, «Les voyages imaginaires de Cyrano de Bergerac, 
une utopie centrée entre le passé et le futur». Estudios de Lengua y Literatura 
Francesas 8-9 (1994-1995), pp. 85-97. 
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5. SIGLO XVIII 

ARAGÓN FERNÁNDEZ, M . ' AURORA, «El feímnismo de Mme. Ricoboni y sus persona
jes masculinos», Estudios en Homenaxe ás Profesoras Frangoise Jourdan Pons 
e Isolina Sánchez Regueira, pp. 331-344. 

BoiXAREU VOAPLANA, MERCEDES, «Ctiodedos de Lacios», Lecciones de literatura 
universal, pp. 413-418. 

BotXAREU ViLAPLANA, MERCEDES, «EntFetien avec Miguel Narros sobre La Doble In
constancia», Revue Marivaux 4 (1994), pp. 135-137. 

BoixAREU ViLAPLANA, MERCEDES, «La Doble Inconstancía», Revue Marivaux 4 
(1994), pp. 132-135. 

BoiXAREU ViLAPLANA, MERCEDES, «Ptévost», Lecciones de literatura universal, pp. 
387-389. 

HERRERO, ISABEL Y VÁZQUEZ, LYDL\, «La especularídad del YO francés en el siglo 

XVm», Revista de Filología Francesa 8 (1995), pp. 11-24. 
JIMÉNEZ, DOLORES, «A propos de La Femme Hermite, nouvelle nouvelle, de Madame 

de Lambert: un romanesque sentimental au canefour des XVII° et XVÜP su
eles», Homenatge a Amelia García-Valdecasas, vol. II, pp. 459-469. 

LAPARGA, FRANCISCO, «Rousseau», Lecciones de literatura universal, pp. 395-402. 
MORALES PECO, MONSERRAT, «Voltaire: un ejemplo de conciencia comunitaria y 

de sentimiento de la universalidad». Barcarola 47-49 (nuuzo 1995), pp. 318-
326. 

PÉREZ PÉREZ, M.* CONCEPCIÓN, «Juliette, Italia y la anticiudad sadiana». Revista de 
Filología Francesa 6 (1995), pp. 219-227. 

6. SIGLO XIX 

ANOLL, LfDlA, «Deixa'm contar-te un conté: Lafada de les engrunes (Lafée aux 
miettes de Nodier)», Homenatge a Víctor Siurana, Lleida, Ajuntam«it de Llei-
da, 1995, pp. 131-140. 

BERMÚDEZ, DOLORES, «L'absolu imaginairc: personnages jarryques», U Personnage 
romanesque, Actes du CoUoque International, Nice 14-16 avril 1994, G. La-
vergne (ed.), Cahiers de narratologie 6 (1995), pp. 91-98. 

BERMÚDEZ, DOLORES, «Les noms de Jarry», Nompropre et nonúnation, Actes du Co
Uoque de Brest 21-24 avril 1994, M. NoaiUy (ed.), 1995, pp. 197-204. 

BOIXAREU ViLAPLANA, MERCEDES, «Stendhal», Lecciones de literatura universal, pp. 
519-527. 

BOROT, MARIE-FRANCE, «Une figure de la mélancolie dans les cultures d'Occident: 
El Desdichado de Gérard de Nerval», Repéres et Applications, Barcelona, 
U.A.B., 1955, pp. 73-79. 
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BRAVO CASTILLO, JUAN, «Stendhal cosmopolita: una conciencia de Europa», Revista 
de Filología Francesa 7 (1995), pp. 53-67. 

CANTERA ORTE DE URBINA, JESÚS, «El léxico taurino en el Voyage en Espagne, de 
Gautier y en el De Paris á Cadix, de Dumas», Revista de Filología Francesa 6 
(1995), pp. 43-60. 

CASTRO CASTRO, CARMEN, «Orden del relato en Sylvie», Revista de Filología Fran
cesa 6 (1995), pp. 73-89. 

GAMONEDA, AMELLA Y GAMONEDA, ANTCH^IO, «Sobre Herodias de Mallarmé (Intro
ducción y traducción de la Obertura antigua)», El signo del gorrión (León-Va-
lladolid) 5 (1994), pp. 26-31. 

GiNÉ, MARTA, «A la recherche du temps perdu: Le Chevalier des Touches de Barbey 
d'Aurevilly», 1793, Naixement d'un Nou Món a l'Ombra de la República, pp. 
411-346. 

GiNÉ, MARTA, Contes cruels de Villiers de TIsle-Adam, tradúcelo de J. Camer i J. 
Folguera, revisió i epileg de Marta Giné, Barcelona, Ed. de la Magrana, 1995, 
148 pp. 

GINÉ, MARTA, «Erotismo y poder en Le Prétendant», Homenatge a Víctor Siurana, 
Lleida, Ajuntamentde Lleida, 1995, pp. 177-183. 

HERRERO CECIUA, JUAN, «El relato fantástico o la estética de la inquietante incerti-
dumbre (estudio de pragmática del texto literario)». Revista del Departamento 
de Filología Moderna 5 (1994), pp. 21-43. 

ILLANES ORTEGA, INMACULADA, «Baudelaire: la poesía de la pintura». Estudios de 
Lengua y Literatura Francesas 8-9 (1994-1995), pp. 115-127. 

JIMÉNEZ, DOLORES, «Las representaciones del teatro de Dumas padre en Valencia 
(1840-1852)», Teatro y traducción, pp. 152-162. 

JIMÉNEZ, DOLORES y REAL, ELENA, La Reina Margot de Alejandro Dumas, introduc
ción y traducción de-, Madrid. Cátedra, Letras Universales, 1995, 815 pp. 

LEGUEN, BRIGITTE, «L'usage de l'Histoire dans la fíction au XIX° siécle k partir de 
quelques exemples». Revista de Filología Francesa 8 (1995), pp. 49-61. 

LEGUEN, BRIGHTE, «Un román d'Honoré de Balzac: Les Chouans ou la Breugne en 
1799», 1793, Naixement d'un Nou Món a l'Ombra de la República, pp. 337-346. 

MATEOS MEJORADA, SANTIAGO, «La pintura española en la obra de Théophile Gau
tier», Revista de Filología Francesa 8 (1995), pp. 101-106. 

MAYORALAS GARCÍA, JOSÉ, «Tirando de la cuerda: lectura psicoanalltica de Laficelle 
de Guy de Maupassant», Estudios en Homemtxe ás Profesoras Frangoise Jour-
dan Pons e Isolina Sánchez Regueira, pp. 463-478. 

PALAOOS BERNAL, CoNCEPaóN, «La imagen de la mujer en los Contes drolatiques 
de Balzac», Anales de filología francesa 7 (1995), pp. 123-139. 

PRADO, JAVIER DEL Y BRAVO CASTILLO, JUAN, «Gérard de Nerval: Las Quimeras 
(acompañadas de textos de Albeit Béguin y de Jean-Pierre Richard)», introduc
ción, epilogo y traducción de—, Barcarola 49 (octubre 1995), pp. 285-304. 
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RAMÓN TRIVES, FRANCISCO y HERAS DfEz, FLORENTINO, Lorenzaccio, estudio, tra
ducción y notas de-, Alicante, Club Universitario, 1995. 

Ríos ROMERO, FRANCISCO, «Maicel Schwob-R.L. Stevenson: Un Coeur double». Es
tudios de Lengua y Literatura Francesas 8-9 (1994-1995), pp. 169-182. 

SANTA, M.* ANGELS, «Una familia de bandidos en 1973», 1793. Naixement d'un nou 
Món a l'Ombra de la República, pp. 395-408. 

SEGARRA, MARTA, «La fenune qui rít: Éros et subversión dans La Faute de l'abbé 
Mouret», Les Cahiers naturalistes 69 (1995), pp. 81-91. 

TODO, LLUIS M.', «La poesía simbolista francesa», Lecciones de literatura universal, 
pp. 655-664. 

TORRES MONREAL, FRANOSCO, Escritos íntimos, de Charles Baudelaire; traducción, 
introducción e índices de-, Murcia, Universidad de Murcia, 1994. 

7. SIGLO XX 

ALTARRIBA, ANTONIO, «Henri Michaux. La pintura como noche de la escritura», Co-
rrespondance 4 (1995), pp. 77-82. 

BAETENS, JAN, «Un livres maladroit?», Correspondance 4 (1995), pp. 167-173. 
BENOFT, CLAUDE, «L'Écriture subversive de Max Jacob. Le Cabinet noir: une polypho-

nie grin(ante», Max Jacob poete et romancier, Actes du CoUoque du CRPC, Ch. 
Van Rogger, Andreuci (eds.), Pau, ftesses Univeisitaires de Fau, 1995, pp. 77-82. 

BERMÚDEZ, DOLORES, «Les gares de l'infini (G.A. Pawlowski)», Estudios de Lengua 
y Uteratura Francesas 8-9 (1994-1995), pp. 11-20. 

BERMÚDEZ, DOLORES, «Lignes de fiíite. Abstractions», Correspondance 4 (1995), pp. 
106-114. 

BOKAREU VILAPLANA, MERCEDES, «Valéiy», Lecciones de literatura universal, pp. 
825-833. 

BOROT, MARE-FkANCE, «Une crise des identités», Cendrars le bourlingueur des 
deux rives, Parfs, Armand CoUn. 1995, pp. 185-197. 

BRAVO CASTILLO, JUAN, « E lonesco, Una joven casadera (Une jeune filie á ma-
rier)», traducción de-, Art teatral 7 (1995), pp. 26-31. 

BUENO GARCÍA, ANTONIO, Albertine Sarrazin. La autobiografía en la prisión, Valla-
doUd, Secretariado de Publicaciones, Universidad, 1995, 314 pp. 

CARRIEDO LÓPEZ, LOURDES, «La trilogía narrativa de Samuel Beckett: el exilio del ser 
y del lenguaje», Revista de Filología Francesa 6 (1995), pp. 61-71. 

CASTRO FLÓREZ, FERNANDO, «El vértigo de la mirada. Hag: la sílaba de Michaux», 

Correspondance 4 (1995), pp. 124-132. 
COPÓN, MIGUEL, «Ciencia de la conciencia», Correspondance 4 (1995), pp. 147-158. 
DIEGO, ROSA DE, «Évoquer l'enfance». Le personnage romanesque, Cahiers de na-

rratologie 6 (1995), pp. 171-180. 
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FERNÁNDEZ CARDO, JOSÉ MARÍA, La Esperanza de André Malraux, traducción, pró
logo y notas de-, Madrid, Cátedra, Letras Universales, 1995. 

FERRARI, SILVIO, «Henri Michaux rencontre Rene Magrítte: l'espace iittéraire re-dit 
l'ineffable de l'espace pictural», Correspondance 4 (1995), pp. 83-91. 

GAMONEDA, AMEUA, « A escena amorosa da escrita. Aproximación ós textos de Mar-
guerite Duras», A trabe de ouro (Revista galega de pensamiento critico) 6/1 
(1995), pp. 73-83. 

GAMONEDA, AMELIA, «La folie ou l'intelligence du corps», Marguerite Duras, Alain 
Vircondelet (ed.), París, Écriture, 1994, pp. 183-196. 

GAMONEDA, AMELIA, «La irreprochable prostituta», La balsa de la medusa (Madrid, 
Visor) 33 (1995), pp. 109-117. 

GAMONEDA, AMEUA, Marguerite Duras. La textura del deseo. Salamanca, Ed. Uni
versidad de Salamanca, 1995, 326 pp. 

GARCÍA BROTONS, VICENTE, «Presencia alicantina y de San Vicente en la obra de Va-
lery Larbaud», Anales de filología francesa 7 (1995), pp. 45-53. 

GARCÍA LARRAÑACA, M . ' ASUNOÓN Y ORTE DOMINGO, JOSÉ, «Les particularités des 

langages paraverbaux dans l'expression dramatique de Marcel Pagnol: Topace», 
Epos 11 (1995), pp. 309-325. 

GARDES, JOELLE, «De la multiplicité des apparences á l'unité de l'étre: le collage chez 
Saint-John Perse», Cuadernos de filología fi-ancesa 8 (1994), pp. 47-56. 

GONZÁLEZ SALVADOR, ANA, «Beckett», Lecciones de literatura universal, pp. 1091-11(X). 
GoRAY, SYLVIANE, «La quéte d'une visión. A propos du Jardín exalté d'Henri Mi

chaux», Correspondance 4 (1995), pp. 115-123. 
GUERRERO ALONSO, MARÍA LUISA, Buenos días, tristeza de Fran90ise Sagan, edi

ción de-, traducción de Pilar García, Madrid, Cátedra, Letras Universales, 
1996, 200 pp. 

GUERRERO ALONSO, MARÍA LUISA, «Las infancias de Nathalie Sarraute. IL (A pro
pósito de Enfance): el texto diverso». Revista de Filología Francesa 6 (1995), 
pp. 133-145. 

GunÉRREZA, FÁTiMA, «Lo sagrado y lo sacrilego en ¿e Roi des aulnes, de Michel 
Toumier», Revista de Filología Francesa 6 (1995), pp. 147-166. 

IÑARREA DE LAS HERAS, iGNAao, «Jean Genet o la dramaturgia destructora. Análisis del 
emboitement en los primeros cuadros de Le Balcón», Epos 11(1995), pp. 289-308. 

JACKSON, EUZABETH R., «Une création multiforme: le livre d'attiste chez Henri Mi
chaux», Correspondance 4 (1995), pp. 92-99. 

LAFARGA, FRANCISCO, «Pour retrouver l'esprit méditeiranéen aujourd'hui d'Albert 
Camus», Actes du coUoque *Albert Camus», Cluj-Napoca (Rumania), Ed. Casa 
cartii de cstiinta (Maison du livre scientifíque), 1995, pp. 88-102. 

LEGUEN, BRIGITTE, «El viaje ñlosófíco en Le Petit Prince y otros relatos», Saint-Exu-
péry en nuestro tiempo. Balance de cincuenta años, G.M. Jordá Lliteras (ed.), 
Mallorca, Estudi General Lul.lia/Barcelona, P.P.U., 1995, pp. 92-97. 
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LELIÉVRE, GÉRARD, «L'Autre dans La femme adultere», Estudios en Homenaxe ás 
Profesoras Frattfoise Jourdan Pons e Isolina Sánchez Regueira, pp. 415-434. 

MARTÍN HERNÁNDEZ, RAMIRO, «Un ceitain Plume... et une indiscutable ironie», Co-
rrespondance 4 (1995), pp. 159-166. 

MARTfr̂ EZ GARCÍA, PATRICIA, «Y ves Bonnefoy face á Eduardo Chillida: poétiques de 
l'objet sensible». Revista de Filología Francesa 8 (1995), pp. 83-99. 

MAYO, LUIS, «Henii Michaux, la superficie de los signos», Correspondance 4 
(1995), pp. 100-105. 

MiÑANO, EvEUO, «Entre I'angoisse et la conquéte du léel. Une lecture du Comet á 
des», Max Jacob poete et romancier, Actes du Colloque du CRPC, Pau, P.U.P., 
1995, pp. 83-89. 

MoNLEÓN, ANA, «Le miroir florentin 11», Homenatge a Amelia García-Valdecasas, 
vol. II, pp. 581-587. 

PACÁN LÓPEZ, ANTONIA, «Érrance, Revene et Mythe dans l'oeuvre leclézienne». 
Anales de filología francesa 7 (1995), pp. 111-121. 

PASCALE, Me GARRY, «La dame Manche et le coeur á la cíeme». Estudios de Lengua 
y Uteratura Fracesas 8-9 (1994-1995), pp. 101-114. 

REAL, ELENA, *El margen de André Pieyre de Mandiargue: Barcelona insólita», Ho
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